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Ja, N. N., majŃc przed oczyma Ŝw. Ewangeliň, kt·rej siň dotykam 

wğasnymi rňkoma, i wiedzŃc, Ũe nikt nie moŨe siň zbawiĺ poza tŃ WiarŃ, kt·rej 

siň trzyma, wierzy, gğosi i naucza Ŝwiňty, katolicki i apostolski KoŜci·ğ rzymski, 

Ũağujň, Ũe przeciwko niemu ciňŨko bğŃdziğem, poniewaŨ poza tym KoŜcioğem 

urodzony, przyjmowağem i wierzyğem w nauki, przeciwne jego nauczaniu. 
 

OŜwiecony obecnie ğaskŃ BoŨŃ wierzň, Ũe Ŝwiňty KoŜci·ğ katolicki, 

apostolski i rzymski jest jedynym i prawdziwym KoŜcioğem, ustanowionym 

przez Jezusa Chrystusa na ziemi, kt·remu siň poddajň z cağego serca. Wierzň we 

wszystkie artykuğy, kt·re mi podaje do wierzenia; odrzucam i potňpiam 

wszystko, co on odrzuca i potňpia, i jestem got·w do zachowania wszystkiego, 

co on mi nakazuje, a mianowicie: wierzň: 
 

W Boga jednego w trzech Osobach oddzielnych i r·wnych, to jest Ojca, 

Syna i Ducha świňtego; 
 

W naukň katolickŃ o Wcieleniu, Mňce, śmierci i Zmartwychwstaniu Pana 

naszego Jezusa Chrystusa i poğŃczenie hipostatyczne dw·ch natur Boskiej i 

ludzkiej; w Boskie MacierzyŒstwo NajŜwiňtszej Panny Maryi, Jej nienaruszone 

Dziewictwo i Niepokalane Poczňcie; 
 

W obecnoŜĺ prawdziwŃ, rzeczywistŃ i istotnŃ Ciağa Pana naszego Jezusa 

Chrystusa z duszŃ i B·stwem w NajŜwiňtszym Sakramencie Eucharystii; 
 

W siedem Sakrament·w, ustanowionych przez Jezusa Chrystusa dla 

zbawienia rodzaju ludzkiego, to jest: Chrzest, Bierzmowanie, Eucharystiň, 

Pokutň, Ostatnie Namaszczenie, KapğaŒstwo i MağŨeŒstwo; 
 

W czyŜciec, zmartwychwstanie ciağa, Ũywot wieczny; 
 

W zwierzchnictwo nie tylko honoru, ale i wğadzy Biskupa Rzymskiego, 

nastňpcy Ŝwiňtego Piotra, ksiňcia Apostoğ·w, i zastňpcy Jezusa Chrystusa; 
 

W czeŜĺ świňtych i ich obraz·w; 
 

W powagň Podania apostolskiego i koŜcielnego i Pisma Ŝwiňtego, kt·re 

moŨna tğumaczyĺ i przyjmowaĺ tylko w rozumieniu, jakie przyjŃğ i przyjmuje 

Ŝwiňty KoŜci·ğ katolicki, Matka nasza; 
 

We wszystko, co okreŜliğy i ogğosiğy Ŝwiňte kanony, Ŝwiňte Sobory 

powszechne, a szczeg·lniej świňty Sob·r Trydencki i Sob·r WatykaŒski. 
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Wiňc sercem szczerym i wiarŃ nieobğudnŃ brzydzň siň i wyrzekam 

wszelkiego bğňdu kacerstwa i sekty, przeciwnej temu Ŝwiňtemu, katolickiemu i 

apostolskiemu KoŜcioğowi rzymskiemu. (Hic manu dextera tangit librum 

Evangeliorum). Tak niech mi B·g dopomoŨe i ta Ŝwiňta Ewangelia, kt·rej siň 

dotykam wğasnymi rňkoma! 
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